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t ica. L a Política d e D i o s es u n e x t r a o r d i n a r i o e jemplo d e l elevado t o n o 
m o r a l característico de las obras de teoría polít ica de su t iempo. A l 
f o r m u l a r sus conceptos sobre los asuntos de gobierno, Q u e v e d o sigue la 
p a u t a ya marcada p o r hombres como Francisco de Monzón, Felipe" de la 
T o r r e y P e d r o de R i v a d e n e i r a , quienes subrayan los temas ético-religiosos 
hasta casi e x c l u i r de sus obras las real idades prácticas de la escena con­
temporánea. Q u e v e d o ve que existen situaciones políticas indeseables y 
h a b l a contra ellas; s in embargo, r a r a vez ofrece soluciones prácticas, tan­
gibles, que a y u d e n a e x t e r m i n a r los abusos y la corrupción. E n esto, es 
v i v o e l contraste entre él y u n Furió C e r i o l , e l cual , a u n q u e sinceramente 
abogaba p o r el re ino de la m o r a l y los ideales cristianos, propuso u n a 
serie de recomendaciones prácticas p a r a e l mejoramiento de 

la cosa pú¬
b l i c a . E n lo que se refiere a soluciones prácticas que ayuden a l mejor 
f u n c i o n a m i e n t o d e l gobierno, e l tratado de Quevedo es ciertamente infe­
r i o r a los de Fur ió y F e l i p e . 

L a Política d e D i o s no es u n estudio sistemático de política. Queve­
d o m o r a l i z a demasiado sobre el c o m p o r t a m i e n t o de los jefes de estado 
y los fundamentos éticos de las inst i tuciones de gobierno. E n su cons­
tante esfuerzo p o r i m p l a n t a r u n a república cr ist iana m o d e l a d a según las 
palabras y acciones de C r i s t o y los apóstoles, Quevedo deja de lado m u ­
chos temas políticos que se discutían e n e l Siglo de O r o . G r a n n ú m e r o 
de eclesiásticos de la época manejan muchos conceptos - l a naturaleza 
social d e l h o m b r e , p o r qué l a m o n a r q u í a es l a mejor f o r m a de gobier­
no, l a situación y fortificación del estado, la función de los diferentes 
consejos reales, e t c . - que Quevedo no m e n c i o n a o m e n c i o n a sólo de paso. 
A él le era i m p o s i b l e concebir e l estado sin e l apoyo de la rel igión reve­
l a d a en las Escr i turas: " . . . y que l a m a t e r i a de estado, s in las r iendas 
d e l E v a n g e l i o y de la religión, correrá desbocada; y la guerra, s in los 
remedios "de l a d o t r i n a será i n c u r a b l e d o l e n c i a y contagio r a b i o s o " 
( O b r a s , 527). 

L a Política d e D i o s h a r m o n i z a espléndidamente con l a mavor parte 
de l a l i t e r a t u r a polít ica escrita durante los siglos x v i y x v n . ' S i se l a 
juzgara sólo p o r su contenido, se creería que este tratado había apare­
c ido casi u n siglo antes de su fecha de publ icación. E l genio retórico de 
Quevedo, su frase aforística inc is iva , l a b r i l l a n t e var iedad con que sabe 
tratar u n m i s m o tema en deta l lado análisis, lo cortante de su esti lo, 
c o n t r i b u y e n a realzar l a i m p o r t a n c i a de la Política d e D i o s , que ta l vez 
hubiese s ido relegada a l a categoría de los l i b r o s o lv idados si tuviese q u e 
sobreviv ir sólo p o r su contenido. 
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N O T A S A D I C I O N A L E S A L A P R I M A V E R A Y F L O R 
D E L O S M E J O R E S R O M A N C E S 

H a c e ya varios meses salió a luz, c u i d a d a p o r mí, u n a nueva edición 
de l a curiosa antología P r i m a v e r a y f l o r d e l o s m e j o r e s r o m a n c e s . P o r 
varias causas - i g n o r a n c i a y o l v i d o sobre t o d o - se o m i t i e r o n en las notas 
algunas observaciones que me parecen pertinentes y q u i e r o consignar 
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aquí . A ú n n o he visto reseñas de ese l i b r o y quis iera a n t i c i p a r m e a posi ­
bles críticas. P o r lo demás, estoy convencido de que muchos otros p o r m e ­
nores de ese romancero necesitarán retoques y rectificaciones que s iempre 
agradeceré v ivamente . Espero aprender m u c h o a ú n en lo que atañe a a t r i ­
buciones y a l a bibl iograf ía de los textos. Sólo la cooperación de todos 
podrá p o n e r fin a nuestra i n c e r t i d u m b r e respecto a la autoría de l o s 
romances o r e d u c i r l a a l menos. M e l i m i t o a anotar algo que a l i m p r i ­
m i r l a P r i m a v e r a i g n o r a b a y añadir l o que p o r c u l p a b l e neg l igenc ia 
omit í a su h o r a . 

N ú m . l o . - M e parece de a lgún interés advert i r que el tema de esta 
le tra sigue a ú n v i v o en cierto m o d o de tradición o r a l . E n u n disco de 
la antología m u s i c a l C a n t e f l a m e n c o ( W L 5303, núm. 2), cantada p o r e l 
N i ñ o de A l m a d é n , se oye l a c o p l a s iguiente: 

¿Qué pájaro será aquél 
que canta en la verde oliva? 
Corre y dile que se calle, 
que su cante me lastima 1 . 

Núms. 104, l o s . - E n t r e las obras de Q u e v e d o f igura u n r o m a n c e , 
" M a n d o yo, v iendo que el m u n d o " (ed. A s t r a n a , p. 301, núm. L I X ) , tam­
bién en f o r m a de premática burlesca, que tiene algunos versos comunes 
c o n estos otros de la P r i m a v e r a ( " A barbados ceceosos / m a n d o se p o n ­
gan basquiñas, / que si u n b a r b a d o cecea / ¿qué hará doña Serafina? /. . . 
Q u e n o se juzgue s i n hijos / e l que a su m u j e r p e r m i t a / que vaya a 
hacer di l igencias / si a lgún vecino l a b i z m a " ) . N o sé qué pensar de este 
caso. N i los romances impresos en l a P r i m a v e r a n i el impreso a n o m b r e 
de Q u e v e d o parecen m u y completos; en todo caso las burlerías de este 
t i p o eran susceptibles de ser prolongadas hasta e l i n f i n i t o , y podr ían 
estos romances y e l otro ser trozos de u n a composición muchísimo más 
larga. Podría ser, y me parece más p r o b a b l e , que se escribieran m u c h a s 
composiciones de tema y espíritu semejantes, u n a vez de m o d a u n a de 
ellas, y que p o r error o de propósito pasaran a unas versos que pertene­
cían a otras. A s t r a n a n o cita en este caso más versiones d e l texto adscr i to 
a Quevedo, v los que yo aduzco en m i nota , más atenidos a lo i m p r e s o 
e n la P r i m a v e r a , n o esclarecen nada. H e m o s de reducirnos, p o r ahora 
a l menos, a consignar e l hecho. 

A p . , núm. 2 9 . - N 0 sé cómo se me escapó que este romance, que en 
u n a de sus formas parece i n d u d a b l e m e n t e obra de M e n d o z a , tiene u n a 
h i s t o r i a bibliográfica más c o m p l i c a d a de lo que en m i n o t a dije. F i g u r a 

1 U n a excelente amiga de México me hace notar que esta copla, casi sin variantes, 
es sumamente popular en ese país, en la canción de E l p a j a r i l l o barranqueño, y que 
apenas hay quien ignore los versos: 

r-Qué pajaril lo es aquél 
que" canta en aquella lima? 
A n d a , di le que no cante, 
que m i corazón lastima. 

M i escaso conocimiento de estas cosas me ha i n h i b i d o del propósito de buscar en la 
tradición de hoy perduraciones de esa clase. H a y todavía un gran trabajo por hacer 
sobre la sobrevida de la lírica antigua en ciertas coplas modernas. 
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e n varias de las ediciones de R o m a n c e s v a r i o s d e d i v e r s o s a u t o r e s (Za­
ragoza, L a n a j a , 1640, p. 89; M a d r i d , P a b l o de V a l , 1655, p. 174; S e v i l l a , 
Nicolás Rodríguez , 1655, p. 174; estas dos ediciones son copia a p l a n a y 
renglón l a u n a de la otra, y sólo di f ieren en algunas erratas o correcciones 
de más o de menos; e l romance fa l ta en c a m b i o en l a edición de Zaragoza, 
V i u d a de M i g u e l de L u n a , 1663, y es posible que figure en otras que yo 
n o he visto; las de los R o m a n c e s v a r i o s f u e r o n m u y numerosas y casi todas 
di f ieren bastante entre sí). Estos textos n o t ienen parentesco a l g u n o c o n 
los de l a P r i m a v e r a y se asemejan m u c h o más a l a versión c o n t e n i d a e n 
las obras de M e n d o z a , a u n q u e son algo más breves (92 versos). T a m b i é n 
está, en versión algo más larga que la de los R o m a n c e s v a r i o s (108 ver­
sos), en e l m a n u s c r i t o 3.700 de l a B . N . M . , c o n expresa atr ibución a M e n ­
doza. H a s t a que n o nos sea posible ver e l p l iego suelto a t r i b u i d o a G a -
m a r r a , será difícil d e t e r m i n a r cuándo se hizo l a refundición, y p o r q u i é n 
y p o r qué se hizo. O t r o de esos pequeños, desesperantes problemas q u e 
nos asaltan a cada paso en l a tarea de acendrar los textos y cr ibar fina­
mente los datos sobre atr ibuciones. 
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